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Pycckui Frangais

BHUMAHUE! ATTENTION !

BaxHas nHdpopmaumns. BHumartensHo nsyyute eé Informations importantes. Examinez-les

nepep akcnnyarauven nsgenus. attentivement avant d'utiliser l'article.

* MicnonbsyiTte naaenve TonbKo No NpsamMomy « Assemblez I'article uniquement conformément aux
Ha3HayeHuto. instructions fournies.

» Cbopky n3genus npoussoaunTe TonbKo B noniHom  « Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.
COOTBETCTBMMN C 3TON MHCTPYKLMEN. « Lorsque vous utilisez les méchanismes de

« [Mpwn akcnnyaTauum MexaHnsmoB TpaHcopmauum transformation n'agissez que dans le respect des
[AeVicTBynTe TONbKO B paMkax TpebosaHuin gaHHon  exigences de ce manuel. Ne faites pas d'efforts
MHCTPYKUMW. He npunaraite YpesmepHbIX yCunuin.  excessifs.

* PekomeHayeTCcs pEMOHT MexaHU3MOB « Il est recommandé de confier la réparation des
TpaHcopMaLm J0BepuTL KBanmuUMpoBaHHeIM - mécanismes de transformation a des spécialistes
crneupanucram. qualifiés.

* He cToliTe 1 He npbiraiiTe Ha NOBEPXHOCTU « Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article
n3genus. et ne l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* He cuaute Ha BoKoBMHAX, NOAJIOKOTHUKAX « Ne vous asseyez pas sur les c6tés, les accoudoirs
CNWHKax n3genus. ou le dos de l'article.

English Italiano

ATTENTION! ATTENZIONE!

Important information. Read it carefully before using Informazioni importanti. Leggere attentamente prima
the product. di utilizzare il prodotto.

» Assemble the product only in full accordance with  « Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
the attached instructions. conformita al manuale allegato.

« Use the product for its intended purpose only. « Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti

» When operating the transformation mechanisms,  dal produttore.
act only in compliance with this manual. Do not apply « Aderire strettamente ai requisiti del presente

excessive force. manuale durante I'utilizzo dei meccanismi di

« It is recommended to entrust the repair of trasformazione. Non applicare sforzi eccessivi.
transformation mechanisms to qualified « Affidare la riparazione dei meccanismi di
professionals. trasformazione solo a personale qualificato.

* Do not jump, do not stand with your feet on the * Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non
product, and do not use it for exercising. usare il prodotto per fare esercizio fisico.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests « Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e
of the product. sugli schienali del prodotto.

Deutsch Espafiol

ACHTUNG! JATENCION!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig Informacién importante. Esttdiela con atencion antes
durch, bevor Sie das Produkt verwenden. de usar el articulo.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der « Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con
beiliegenden Anleitung. las instrucciones adjuntas.

* Verwenden Sie das Produkt nur flr den « Emplee el articulo sélo para el uso previsto.
vorgesehenen Anwendungszweck. « Al manipular los mecanismos de transformacion,

* Bei der Verwendung der actlie dentro de los marcos de los requisitos de esta
Umwandlungsmechanismen handeln Sie nur im instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.
Rahmen der Anforderungen dieser Betriebsanleitung.. Se recomienda que la reparacion de los

Legen Sie keine tibermafigen Krafte an. mecanismos de transformacion se realice por

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen especialistas calificados.

von Fachleuten reparieren zu lassen. « No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo
* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen yse para realizar ejercicios fisicos.

auf dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum « No se siente en los costados, los apoyabrazos ni
Trainieren. en el espaldar del articulo.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen,
Armlehnen oder Riicken des Produkts.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes
de utilizar o produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente
de acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.
* Quando utilizar mecanismos de transformacéo,
deve-se agir somente dentro dos requisitos deste
manual de instrugdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de
mecanismos de transformagdo aos profissionais
qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no
produto, néo utilize o produto para fazer exercicios
fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a
parte de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam
uygun olarak yapilmalidir.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.
* D6nlisim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asir
gug kullanmayin.

* Dénuslim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriintin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin,
fiziksel egzersizler igin kullanmayin.

+ Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya
sirtlarina oturmayin.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapMaLbi. YBaxriBa BbiByYblLe fe
nepapg akcnnyarauplisiii Bblpaby.

« 36ipainue Bbipab Tonbki y agnaBegHacLi 3
npbIknagseHan iHCTPYKLbISA.

* BblkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmaLbli
A3eliHivaliue Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHsy
AaaseHaw iHCTpyKubli. He npbiknaganue
npasMepHbIX HamaraHHsy.

* PaMoHT mexaHi3amay TpaHcdhapmaubli
pakameHayeLua Aapy4bllb kBanidikaBaHbIM
cneubignictam.

* He ckaublue, He ycTaBalile Ha Bblpab Harami, He
BblKapblCTOYBanLe Aro Ans isivHbIx
npakTbikaBaHHSY.

* He capgiue Ha GakaBiHax, NagnakoTHiKax i cniHkax
BbIpaby.

Kaszak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapaT. OHbl GyibiMabl NanganaHbac
OypblH MYKUSIT OKbIN LUbIFbIHbI3.

« ByibIMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH
HyCKayrnblkKka TONbIK CONKEC XKYPri3iHi3.

« ByiibIMabl Tek Tikenen TarambiHAanybl GobIHLWA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHcchopmauma MexaHu3maepiH navganaxy
Ke3iHAE OCbl HyCKaymnbIKTbIH TananTapbl
LweHbepiHae FaHa apekeT eTiHi3. LLlamaaaH Tbic Ky
canvaHbI3.

* TpaHcchopmauma MexaHu3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamMaHaapfFa CeHin Tancbipy YCbiHbINAab!.

» CekipMeHi3, BylibiMFa asikneH TypmaHbi3, OHbl
dusmkanbik XxaTTbiFynap ywiH nanganaHbaHbI3.

* BylibIMHbIH ByipiHe, WhbIHTaKWackIHa XaHe
apKacblHa OTbIpMaHbI3.

Kblprbia

KOHYIN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimat. Bytomay nanganaHyyHyH
anabliHAa aHbl KYHT KOKOM OKYN YbIrblHpI3.

» bytomay TUpkenreH Hyckamara Tonyk
LUIAMKeLLTUKTE raHa YorynTyHys.

» BytoMay aHbIH TKe apHanbilwbl 6otoHYa raHa
nanaanaHblHbI3.

* TpaHchopmMaunsanoo MexaHU3MAEPUH MWITETYYAO
yLUYN HycKamaHblH TananTapblHbIH YerHae raHa
apakeTTeHNHM3. Alblk4a Kyy-apakeT )XymiabaHbl3.
* TpaHcopmaumnanoo MexaHm3MaepuH OHA00HY
KBanuduKaLmanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyLU
Kblnabbl3.

* BytoMAayH yCTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl eHe Tapbust KeHyryynepy y4yH
KONAOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapblHa, YblkaHak KoiryyTapbiHa
XaHa XeneHry4TepyHe otypbaHpl3

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin
uni diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq
foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to'liq
muvofiq holda yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat
ushbu qo‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan
tashqari kuch ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni
malakali mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.
» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang,
uni jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak
qo'‘ygichlariga yoki suyanchiglariga o‘tirmang.
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Tpe6oBaHMA NO 3KCNNyaTauum n3genus u Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTH.
Cpok, B Te4eHne KoToporo Mebenb CoxpaHsieT KpacoTy U UCMPaBHOCTb, B 3HAYUTENbHON CTENEHW 3aBUCUT OT YCIOBUIA €€
XpaHeHwus 1 akcnnyartauumn. MpuaepxBasch HEKOTOPbIX MPOCTLIX MPAKTUYECKUX COBETOB, Bbl cMoXeTe noaaepxusathb B
Haunyyliem COCTOSIHUM BCe aeMeHThl Balueit mebenu.

Cger.

He ponyckaiiTe NnpsiMoro BO3AeNCTBUS CONHEYHbIX Myyeit Ha mebenb. MpofomkuTensHoe NpsiMoe BO3AeNCTBUE CBETA Ha
HEKOTOpPbIE YHaCTKN MOXET BbI3BaTb U3MEHEHNE UX LIBETOBbIX XapaKTePUCTUK MO CPABHEHMIO C APYrMU yYacTkamu,
KOTOpble MEHbLLE NOABEPranuch BO3AENCTBUIO.

Temnepatypa.

Bbicokue 3HaueHus Tenna unum xonopa, a Takke BHe3arnHble nepenagsl Temnepatypbl MOTyT Cepbe3Ho noBpeauTb Mebens
nnu eé yactn. Mebenb He aonxHa pacnonaratbca 6nnxe 0AHOrO MeTpa OT UCTOYHWKOB TENNa, HarpeeaTenbHbIX NPUBopoB.
PekomeHayemas Temnepatypa Bo3ayxa Afs XpaHeHus 1 akcnnyataumm ot +10 go +25 0C. He gonyckaiite nonagaHus Ha
Mebenb ropsunx NpeameTos (YTior, NocyAa ¢ KUNATKOM U Np.), a Takke NPOAOMKUTENBHOIO BO3AENCTBUS Bbl3blBaAOLLNX
HarpeBaHue U3nyyYeHnin (CBET MOLLHBIX TaMm, MUKPOBOJTHOBbIE U3NyYaTenu v T.n.).

BnaxHocTb.

PekomeHpyemas oTHoCcUTENbHAsA BNaXHOCTb MecToHaxoxaeHust mebenu 60+70%. He cnepyeT nogaepxusaTb B TedeHne
NPOAOIKUTENBHOrO BPEMEHM YCIOBUS KpalHEen BNaXHOCTU U (Unn) CyxocTu, a Tem Bonee ux nepuoanyeckon cmeHsl. C
TeyeHVeM BPeMeHW Takune yCroBusi MOTyT MOBMMSATL Ha LieNoCTHOCTL Mebenun n eé yactu. Ecnu Takve ycnosusi Gbinu
€03[aHbl, PEKOMEHAYETCS YacTo NPOBETPUBATL MOMELLEHUA 1 MO0 Mepe BO3MOXHOCTU NOSIb30BaTHCA OCYLUMTENSMU NN
YBNaXHUTENAMU NS HOPManu3aLmn BNaXXHOCTU.

He pasmeluaiite mebenb B6MN3W BNaXHbIX U CbIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeAbl U abpa3vBHble MaTepuarnbl.

Hwu B koem cnyyae He JonyckaiTe BO3AeNCTBUE Ha MeGerb arpeccuBHbBIX XUAKOCTEN (KUCIOT, LenoYen, pacTBoputeneil n
T.N.), COAepXallmnxX Takne X1AKOCTW NPOAYKTOB 1 Ux NapoB. Mogo6HbIe BelecTsa 1 X COeANHEHNA ABAAIOTCA XMMUYECKN
aKTUBHBIMU, PeaKLUs C HUMM MOXeT NOBMeYb HeraTuBHbIe nocneacTsus ansa Bac n Bawero nvyulectsa. Take cTout
MOMHWTb, 4TO HEKOTOpbIe creuudryeckme MotoLne (YUCTSILLME) COCTaBbl (CPeacTBa) MOryT CoepXaTb BbICOKYHO
KOHLEHTPALMIO arpecCuBHbIX XMMUYECKUX BELLECTB U (Unn) abpasvBHble cocTaBbl. [pumeHeHne NofoGHbIX MOOLLMX
(4McTALMX) cOCTaBOB (CPEACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax.
OT HoBOW MeBenu MoXeT UCXOAUTL CTECTBEHHBIN 3anax MaTepuarnos, U3 KOTOPbIX OHa M3roToBMeHa. 3anax MoXeT
COXPaHSATLCS B TEYEHUN 3 Helenb C MOMEHTa COOPKU. [N CHUXKEHUS UHTEHCUBHOCTU 3anaxa pekoMeHayeTcs:
e [nsa MaArkoi Me6enu - NponbInNecocuTb N3aenue v NpoBeTPUTL NOMELLEHUE.
® [nsi KOPNyCHOW me6enu - NpoTUpaTh TKaHbl, CMOYEHHOW MSATKMM MOILLMM CPEeACTBOM, BbITUPaTb YNCTON CyXoun
TKaHbiO U NPOBETPUBATL NOMELLEHVE, NPeABapUTENLHO OTKPbLIBAs BCE ABEPLIbI U ALMKN U3AEenus.
[aHHble AeincTBUA HEOGX0AMMO NOBTOPSTL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxop 3a meGenklo.

Bceraa copepxuTte noBepxHocT Mebenu B NonHow cyxocTu. Mpu HeobxoanMoCTH, NpoTUpanTe NOBEPXHOCTU Mebenu
CYXOW MSITKOI TKaHbto (hraHenb, CyKHO, BOMIOK U T.N.). PekomeHayeTcst ounwaTtb Mebenb kak MOXHO ckopee nocre Toro,
Kak oHa ucnaykanacb. Ecnu Bel ocTaBuTe 3arpssHeHVe Ha HEKOTOPOE BPEMS!, TO 3aMETHO MOBbLILLAETCH ONacHOCTb
obpa3oBaHWs pa3BoAoB, MATEH U NOBPEXAEHWA NOKPLITUA Mebenun unu eé Yactei. B cnyyae CTOMKMX 3arpsisHeHuit
peKomeHayeTCst UCNonb3oBaTh CcreunanbHble 04UCTUTENN. BHUMaTeNbHO n3yvanTe MHCTPYKLMIO MOIOLLLEro cpeacTBa:
CpeACTBO [OMKHO NMOAXOAWTL MOA TUM NOKpbITUS Balwelt me6enn. HegonycTuMo npyMeHeHe MotoLLMX CPeacCTB,
coepxalumx abpasneHble BellecTBa. HegonycTMo NnpUMeHeHne cofbl, CTUpanbHbIX MOPOLUKOB U NPOYMX CPEACTB, He
npegHa3HayveHHbIX Anst yxoaa 3a mebenbio. YXop 3a NOBEPXHOCTSMU JOMKEH OCYLLECTBNATLCSA CneLmanMaMpoBaHHbIMU
MOKLMMU CpeacTBamm.

[Ins ycTpaHeHus nbinn ¢ NOBEPXHOCTEN MATKUX YacTen Mebenu ncnonb3yinTe Nbinecoc Co cneumanbHbIMU Hacagkamu Ans
4YMCTKU Mebenu.

He pasmeluaiiTe 1 He nepemellanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu NpeameThl, UMeroLLMe OCTpble Yribl, KPOMKW, BbICTYNaroLme
ocTpble AeTanu.

Skcnnyarauus.

Harpyska Ha me6enb v eé YacTu (Monku, ALWWKK, CUAEHUS U MP.) He JOSHKHA NPeBbILLaTh YCTAHOBMNEHHbIX MPON3BOAUTENEM
HOPM, yKa3aHHbIX B KOHLLE MHCTPYKLMU Mo cBopKe.

He pekomeHpyeTcs BcTaBaTb Ha Me6erb, Npbirath, NOABEPraTh NOBbILIEHHLIM ANHAMUYECKAM Harpy3kam.

PekomeHayeTcsi neproamyeckn NpoBEPSITb NMNOTHOCTb PE3bGOBbLIX COEAUHEHNI KPENMEeHNs MexaHU3MoB TpaHchopMaLmm 1
NOATSArMBaTH UX NPU HEOGXOAUMOCTU.

Mpy nosiBNEHWUMN CKPUMNOB B MeXaHn3Max TpaHcopmaLumm ux crieqyeT cMasbiBaTb CeLManu3vpoBaHHOM CMa3Kon.

Mpu ucnonb3oBaHUM MexaHu3ama TpaHchopMaLun CTPOro CoBMoAanTe AaHHY0 MHCTPYKLMIO, M3GeraiTe USMULLHWX YCUIWA,
PbLIBKOB, NEPEKOCOB 31IEMEHTOB MeXaHU3ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.)
on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a
long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and
its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date
of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product
shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use
baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using
special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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